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Translate the following passages (a), (b) and (c) into English. 

ALL passages carry equal marks. 

Answer EACH question in a Separate Answer Book. 

(a), 

(lTdlig aften. Hos Hans  og Maria. Hans har forklcede pdt over sit hjemmesyede toj. Han er red 
at rore noget sammen i en skDl. Malte sidder pdt gulvet og ser j~ernsyn. Maria kommer hjem. 
Hun er pcent, ncesten elegant klcedt og har en mappe reed, sore hun soetter f ra  sig.) 

MARIA: (ser pg~ Mal te  og ,~tkker) Jeg troede vi var enige om, at MaRe ikke skulle se 

t]emsyn? 

HANS: Der er tegnefilm. 

MARIA: Det er der altid! Der er altid noget om nogle smfi dyr, der g ~  i rigtigt toj og bor i 
rigtige huse, hvor der er pent og rent og hyggeligt. (til Malte) Ryk lidt tilbage. Du ved, 

jeg ikke vil have du sidder s~ ta~t p~. MaRe! 

HANS: Gor som Maria siger. 

MARIA: Mor. 

(7t,lalte rykker lidt tilbage.) 

HANS: De har faet lus. 

MARIA: Hvem? 

HANS: Nogle af bornene p~ fritidshjemmet. Der hang et opslag Jeg troede den slags var 
udryddet. Dajeg  var barn, var der ingen, der fik lus. Og hvis der endelig var, var det en 

skandale. 

MARIA: Nu er det almindeligt. De fleste far det engang imellem. Vi har bare va~ret heldige. 

HANS: Deter  et tegn, n~r den slags kommer igen. Ligesom rotterne. 

MARIA: Malte - skru ned! Hvorfor skal de altid tale s~_dan, med fordrejede stemmer? 

HANS: De spiller dyr. 

MARIA: Godt man ikke er skuespiller. Tamk at dromme om at spille Hamlet og ende med at 
lmgge stemme til en kanin eller and. Jeg er sulten. Birgitte var syg, s~ jeg m~tte passe 
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hendes telefon ogsfi og ekspedere to af hendes hastesager. Jeg havde sfi travlt, at jeg 
ikke n~ede at f~a frokost. 

HANS: Birgitte er tit syg. 

MARIA: D e t e r  ikke hende, de ter  barnet. De er ogsfi begyndt at taie om det. Det kan blive 
min chance, n~r de skal udna~vne en ny projektleder. Hvad skal vi have? 

HANS: (tovende) Dete r  ikke mad. 

MARIA: Hvad er det s~? 

HANS: Tandpasta. 

MARIA: Tandpasta? 

HANS: Det kan man godt selv lave. 

MARIA: Men hvorfor skulle man? N~tr man kan kobe det alle vegneT 

HANS: Hvem siger, det bliver ved reed at va~re s~dan? Hvem siger tingene ikke a~ndrer sig? 
Der kan komme en dag, for du tror, hv6r du vil v~ere glad for, at jeg kan lave tandpasta, 
s~ du kan beholde dine bisser. 

MARIA: Er det ikke nok, at du syr dit eget toj og laver dine egne sko? At du selv maler vores 
mel, ka~rner vores srnor og fremstiller din egen tobak? Skal du nu ogsft til at lave 
tandpasta? 

HANS: Det er ikke sva~rt. Det sva~reste er at f*a fat i ingredienserne. 
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(b) 

JEG TENKER I FEBRUAR PA EN TUR 
TIL VALDRES I MAI I FJOR P/k M O T O R S Y K K E L  

Hvor vondt det gjor oss ~. forlate byen! 
/~ bli minnet om hvor stor verden er! 
E!!er er det bare fordi vi glemmer at verden er alle steder? 

° " n Inne i duren av stalmaskme min 
sitter jeg og ser p~ jorden. Hvordan den vokser i alle retninger. 
Jeg stonner over hvor meningslost mitt l iver.  

Jeg og veien er ogs~t alle steder. Vi bukter oss 
mellom sjoen og fjellet, vann og klipper, 
fjorder fullstappet med tommer, stovete sagbruk. 

De te r  nytt gress ved siden av rustne snoploger, 
sol som skinner gjennom sprekker i fraflyttede hus, 
og sommerfugler som danser i morke l~vedorer. 

0 g  jeg som troddejeg vat et fraflyttet hus! Jeg ser 
pft menn som roker pipe utenfor sollyse vegger, 
og p~t barna som kaster sten p~ den siste isen p~ en fjord. 

Solen dor. Vannansiktet til fjorden 
er igjen blitt s~t sort som vinteren, med torre gresstubber. 
Mitt eget ansikt er bestemt og hardt som sorg  

Jeg kjorer forbi de skremte sauene mellom stenene 
og forbi den evige stirringen fra en ensom hest. 
Jeg kjorer min underlige maskin. Eller er det den som kjorer meg? 

Folk ser opp n~r jeg kjorer forbi. Stumme som dyr. 
Folk! D e t e r  s~ mange av demt Det hadde jeg glemt! 
Jeg er vel en av dem De kjorer ogs~ en tvetydig maskin. 

Motorsykkelen er et vidunder av moderne vitenskap! 
Jeg tenker p~t skoler, ekteskap, kriger, framsteg, 
og strammer hakeremmen om styrthj elmen min. 

Fra juvet nedenforveien stiger en kjempestor kr~ke. 
Den seiler ut mot havet. Veien gftr mot lukt av furu. 
Smaken av salt begynner ~. svinne i blodet. 

Vi beveger oss oppover! Veien er en drukken 
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trapesartist. Hunder, skyer, gjerder, geiter flyter forbL 
• Vi kommer ut av de furusorte skogene og inn i et hellig solskinn. 

Elven er en fugl av solv i tr~eme nedenfor  oss. 
Ved siden av '~krer med nyployd jord 
er der stabler av nysk~ret tommer 
og sammenrakte hauger  av hudlose kvister. 

Oppe p~ t]ellet er vinden s~ kald at den far oss til ~ le. 
Jeg er trett. De te r  g0dt ~ se solen pgt t ]e l l toppenei  Valdres. 
P~ bunnen av den kalde sjoen nedenfor  hyt ten 
hat  orreten st~tt urorlig i ti tusen ~r. 

(c) 

Flera av de f6rh~llanden som ger manniskan identitet och trygghet ar territoriellt bestamda. Vi 
til lh6r ett land, en nation och kanner sarskild samh6righet reed v~ra landsman. Vi hat sorn 
regel en adress, en preciserad, avskild punkt  dar vi h6r hemrna, ensamma eller med n~gra f°a 
andra. Vi som hat denna territoriella t i l lh6righet kan ana men knappast forst~ ridden av att 
inte ha nftgot land eller nfigon fast bostad. 

R.D. Sack definierar mansklig territorialitet som "fors6k av en individ eller gmpp att 
p~,verka eller kontrollera manniskoL fenomen och relationer genom att staka ut och havda 
kontroll  6 v e t  ett geografiskt omrAde" - ett territofium. Det ar allts~ en grand f6r 
maktut6vning, men enligt Sack inte n~gon (djurisk) instinkt och inte pfimart n~got aggressivt 
f0rhAllningssatt. BAst kan denna territofialitet  hos manniskan forst~s som en rumslig strategi 
for att p~verka eller kontrollera resurser och manniskor genom kontroll av yta. Det/ t r  en form 
av rumsligt beteende som kan kopplas  pft eller av. "Territofialitet kan kasta ljus 6ver 
civilisationens uppkomst  och p~ kritiska aspekter av moderniteten (.. .) det gr den geografiska 
nyckelkomponenten i forstAelsen av hur samh/ille och rum ar f6rbundna med varandra." 

Definitionen enligt Sack sager inte bara vad territofialitet At, utan antyder ocksft vad 
den kan g6ra  - utifrS, n tre 6msesidiga samband inom definitionen: 

• Territorialitet innebar en ytklassifikation (enligt utvecklingspsykologen Piaget 
finns det bara tv~t grundlaggande former av klassifikation: genom typ och genom 
yta. Territorialitet kan omfat ta  b~da). 

• Territorialitet inneh~ller en form av meddelande/kommunikation, framst avseende 
grgins, sore kan vara ett enklare satt att ange ~igande an uppr~tkning av agodelar. 
Det ger ocks~ m6jlighet till ett 6vertag i form av att rote definiera exakt vad det ar 

man kontrollerar. 
• Territorialitet inneb~ir ett f6rs6k att uppr~ttth~,lla kontroll 6vet tilltrade till ett 

omrgtde och till t i l lh6righeter  inorn det eller till tillhorigheter utanfor omr~tdet 
genom art hindra dem som ar innanf'or tilltr~tde utgtt - mer generellt att f6rs6ka 

p~verka relationer och samspel. 
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i sm~. och s k primitiva samh~llen finns inget st~Srre behov av geografisk territorialitet. 
De ~r definierade genom sociala relationer och hat inga sv~righeter att identifierafriCmlingar. 
Men redan fr~,n inledningen av historisk tid upptr~.der territoriella definitioner av sociala 
relationer: i m~inniskors arbete p~, att bilda samh~illen och i utformningen av abstrakta planer 

for nya st~.der och kolonier. 
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